
 

∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
ΑΝΑΚΟΙΝΩΘΕΝ ΤΥΠΟΥ αριθ. 104/09 

Λουξεµβούργο, 27 Νοεµβρίου 2009

Υπηρεσία Τύπου και 
Πληροφόρησης 

 

Η Συνθήκη της Λισσαβώνας και το ∆ικαστήριο της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
 

Η Συνθήκη της Λισσαβώνας, που υπεγράφη στις 13 ∆εκεµβρίου 2007 από τους 27 αρχηγούς 
κράτους ή κυβερνήσεως της Ευρωπαϊκής Ένωσης, αρχίζει να ισχύει την 1η ∆εκεµβρίου 2009. Η 
Συνθήκη αυτή τροποποιεί τις δύο θεµελιώδεις Συνθήκες, ήτοι τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή 
Ένωση (ΣΕΕ) και τη Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (ΣΕΚ), η δε τελευταία θα 
ονοµάζεται πλέον «Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης» (ΣΛΕΕ)1. 

Η Συνθήκη της Λισσαβώνας επιφέρει τροποποιήσεις όσον αφορά την οργάνωση και τις 
αρµοδιότητες του ∆ικαστηρίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

A. Οι τροποποιήσεις στην οργάνωση του ∆ικαστηρίου και στον διορισµό των µελών του 

Η Ευρωπαϊκή Ένωση, η οποία έχει πλέον νοµική προσωπικότητα, υποκαθιστά την Ευρωπαϊκή 
Κοινότητα. Έτσι, µε τη Συνθήκη της Λισσαβώνας, παύει να υπάρχει η δοµή µε πυλώνες και η 
Ένωση διαθέτει ένα νέο θεσµικό πλαίσιο. Κατά συνέπεια, όπως και τα θεσµικά όργανα, που 
αλλάζουν ονοµασία, το σύνολο του δικαιοδοτικού συστήµατος της Ένωσης ονοµάζεται ∆ικαστήριο 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης2 αποτελούµενο από τρία δικαιοδοτικά όργανα: το ∆ικαστήριο, το 
Γενικό ∆ικαστήριο και το ∆ικαστήριο ∆ηµόσιας ∆ιοίκησης. 

Όσον αφορά τη δηµιουργία των ειδικευµένων δικαστηρίων, η Συνθήκη της Λισσαβώνας ναι µεν 
επαναλαµβάνει τις προϋφιστάµενες διατάξεις, προβλέπει εντούτοις ορισµένες τροποποιήσεις όσον 
αφορά τις λεπτοµέρειες συστάσεώς τους, ήτοι ότι πλέον αυτά συστήνονται σύµφωνα µε τη συνήθη 
νοµοθετική διαδικασία (δηλαδή µε τη διαδικασία της συναποφάσεως και µε ειδική πλειοψηφία) και 
όχι µε οµοφωνία όπως προηγουµένως.  

Από τη Συνθήκη της Λισσαβώνας απορρέει ότι κάθε αίτηµα τροποποιήσεως του Οργανισµού του 
∆ικαστηρίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης3 θεωρείται ως «σχέδιο νοµοθετικής πράξεως»4 και πρέπει 
να ακολουθείται γι’ αυτό η συνήθης νοµοθετική διαδικασία. Αντιθέτως, για τα της θέσεως των 
δικαστών και των γενικών εισαγγελέων καθώς και για το γλωσσικό καθεστώς του ∆ικαστηρίου 
εξακολουθεί να ισχύει ο κανόνας της οµοφωνίας. 

Όσον αφορά τις λεπτοµέρειες του διορισµού των µελών του ως άνω οργάνου, η Συνθήκη της 
Λισσαβώνας επαναλαµβάνει τις προϋφιστάµενες διατάξεις, καθόσον οι δικαστές διορίζονται µε 
κοινή συµφωνία από τις Κυβερνήσεις των κρατών µελών για έξι έτη, αλλά πλέον µετά από 
διαβούλευση µε επιτροπή επιφορτισµένη να γνωµοδοτεί επί της καταλληλότητας των υποψηφίων 
προς άσκηση των καθηκόντων δικαστή και γενικού εισαγγελέα στο ∆ικαστήριο και στο Γενικό 
∆ικαστήριο. Η εν λόγω επιτροπή αποτελείται από επτά άτοµα που επιλέγονται µεταξύ των πρώην 
µελών των δύο αυτών δικαστηρίων, των µελών των ανωτάτων εθνικών δικαστηρίων και των 
νοµικών αναγνωρισµένου κύρους, ένα από τα οποία προτείνει το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. 
Αποφασίζοντας κατόπιν πρωτοβουλίας του Προέδρου του ∆ικαστηρίου, το Συµβούλιο λαµβάνει τις 

                                                 
1 Εξακολουθεί να υφίσταται µόνον η Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατοµικής Ενέργειας ή «Ευρατόµ» (πρωτόκολλο αριθ. 1 που 
τροποποιεί τα πρωτόκολλα που προσαρτώνται στη Συνθήκη της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στη Συνθήκη περί ιδρύσεως της 
Κοινότητας ή/και στη Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής Ενέργειας. 
2 Άρθρο 19 ΣΕΕ. 
3 Ο Οργανισµός του ∆ικαστηρίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης περιλαµβάνεται στο πρωτόκολλο αριθ. 3. 
4 Πρωτόκολλο αριθ. 2 για την εφαρµογή των αρχών της επικουρικότητας και της αναλογικότητας. 
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αποφάσεις περί των κανόνων λειτουργίας της επιτροπής αυτής και του διορισµού των µελών του.  
 

Όσον αφορά τους γενικούς εισαγγελείς, µια δήλωση προβλέπει ότι είναι δυνατή η αύξηση του 
αριθµού τους από 8 σε 11 αιτήσει του ∆ικαστηρίου5.  

B. Οι τροποποιήσεις σχετικά µε τις αρµοδιότητες του ∆ικαστηρίου της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης 

Οι τοµείς 

Η δοµή µε τους πυλώνες που προέβλεπε η Συνθήκη του Μάαστριχτ παύει να υπάρχει. Έτσι, η 
αρµοδιότητα του ∆ικαστηρίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης καλύπτει το δίκαιο της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης εκτός αντίθετης διατάξεως των Συνθηκών6. 

Έτσι, το ∆ικαστήριο αποκτά γενική προδικαστική αρµοδιότητα στον τοµέα του χώρου ελευθερίας, 
ασφάλειας και δικαιοσύνης κατόπιν της καταργήσεως των πυλώνων και λόγω της καταργήσεως, 
µε τη Συνθήκη της Λισσαβώνας, των άρθρων 35 ΕΕ και 68 ΕΕ τα οποία προέβλεπαν 
περιορισµούς της αρµοδιότητας του ∆ικαστηρίου. 

Πρώτον, όσον αφορά την αστυνοµική και δικαστική συνεργασία σε ποινικές υποθέσεις7, η 
αρµοδιότητα του ∆ικαστηρίου να αποφαίνεται στο πλαίσιο της υποβολής προδικαστικού 
ερωτήµατος καθίσταται υποχρεωτική και δεν εξαρτάται πλέον από δήλωση κάθε κράτους µέλους 
περί αναγνωρίσεως της αρµοδιότητας αυτής και περί ανακοινώσεως των εθνικών δικαστηρίων που 
έχουν τη σχετική δυνατότητα. Με τη Συνθήκη της Λισσαβώνας, ο τοµέας της αστυνοµίας και της 
ποινικής δικαιοσύνης υπάγεται πλέον στο κοινό δίκαιο και όλα τα δικαστήρια µπορούν να 
υποβάλλουν προδικαστικά ερωτήµατα στο ∆ικαστήριο. Οι µεταβατικές διατάξεις προβλέπουν 
εντούτοις ότι η εν λόγω πλήρης αρµοδιότητα θα αρχίσει να αναπτύσσει τα αποτελέσµατά της µόνο 
πέντε έτη µετά την έναρξη της ισχύος της Συνθήκης της Λισσαβώνας8. 

∆εύτερον, όσον αφορά τις θεωρήσεις (visas), την παροχή ασύλου, την υποδοχή µεταναστών και 
τις άλλες πολιτικές που συνδέονται µε την κυκλοφορία των ατόµων9 (ιδίως τη δικαστική 
συνεργασία σε αστικές υποθέσεις, την αναγνώριση και εκτέλεση των αποφάσεων), τώρα µπορούν 
να υποβάλλουν προδικαστικά ερωτήµατα στο ∆ικαστήριο όλα τα εθνικά δικαστήρια –και όχι πλέον 
µόνο τα ανώτερα δικαστήρια– και το ∆ικαστήριο είναι πλέον αρµόδιο να αποφαίνεται επί µέτρων 
δηµοσίας τάξεως στο πλαίσιο συνοριακών ελέγχων. Κατά συνέπεια, το ∆ικαστήριο διαθέτει 
αρµοδιότητα κοινού δικαίου στον τοµέα αυτό και µάλιστα αµέσως µετά την έναρξη της ισχύος της 
Συνθήκης της Λισσαβώνας. 

Επιπλέον, ο Χάρτης Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων10 της Ευρωπαϊκής Ένωσης αποκτά την ίδια 
νοµική ισχύ µε τις Συνθήκες11. Ενσωµατώνει το «σύνολο κανόνων περί συνταγµατικότητας» επί 
των οποίων µπορεί να αποφαίνεται το ∆ικαστήριο. Ωστόσο, ο Χάρτης δεν δεσµεύει το Ηνωµένο 

                                                 
5 ∆ήλωση αριθ. 38 στο άρθρο 252 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΣΛΕΕ) σχετικά µε τον 
αριθµό των γενικών εισαγγελέων στο ∆ικαστήριο. 
6 Άρθρο 19 ΣΕΕ. 
7 Πρώην τίτλος VI της Συνθήκης ΕΕ. 
8 Πρωτόκολλο αριθ. 36, άρθρο 10, για τις µεταβατικές διατάξεις. Προβλέπεται ότι, ως µεταβατικό µέτρο, οι αρµοδιότητες 
του ∆ικαστηρίου παραµένουν ως έχουν για τις πράξεις του τοµέα της αστυνοµικής και δικαστικής συνεργασίας που 
εκδίδονται προ της ενάρξεως της ισχύος της Συνθήκης της Λισσαβώνας. Το εν λόγω µεταβατικό µέτρο παύει να παράγει 
αποτελέσµατα πέντε έτη µετά από την έναρξη της ισχύος της Συνθήκης της Λισσαβώνας. 
9 Πρώην τίτλος IV της Συνθήκης ΕΚ. 
10 Εξάλλου, το άρθρο 6, παράγραφος 2, ΣΕΕ διευκρινίζει ότι «η Ένωση προσχωρεί στην Ευρωπαϊκή Σύµβαση για την 
Προάσπιση των ∆ικαιωµάτων του Ανθρώπου και των Θεµελιωδών Ελευθεριών. Η προσχώρηση στην εν λόγω Σύµβαση 
δεν µεταβάλλει τις αρµοδιότητες της Ένωσης όπως ορίζονται στις Συνθήκες». Το πρωτόκολλο αριθ. 8 εκθέτει ότι η 
Συµφωνία για την προσχώρηση πρέπει να προβλέπει ιδίως «τις ειδικές διαδικασίες της ενδεχόµενης συµµετοχής της 
Ένωσης στα ελεγκτικά όργανα της Ευρωπαϊκής Σύµβασης [και] τους µηχανισµούς που απαιτούνται για να εξασφαλίζεται 
ότι οι προσφυγές που ασκούν κράτη µη µέλη και οι ατοµικές προσφυγές ορθώς στρέφονται κατά των κρατών µελών 
ή/και της Ένωσης, ανάλογα µε την περίπτωση». Η προσχώρηση αυτή «δεν επηρεάζει τις αρµοδιότητες της Ένωσης και 
τις αρµοδιότητες των θεσµικών οργάνων της». 
11 Άρθρο 6, παράγραφος 1, ΣΕΕ. 

 2



 

Βασίλειο και την Πολωνία, χώρες για τις οποίες προβλέπεται παρέκκλιση12 από την οποία 
απορρέει ότι ο Χάρτης δεν επεκτείνει τη δυνατότητα του ∆ικαστηρίου ή οποιουδήποτε δικαστηρίου 
των δύο αυτών κρατών µελών να κρίνουν ότι νοµοθετικές, κανονιστικές και άλλες διατάξεις, 
διοικητικές πρακτικές ή δράσεις είναι ασυµβίβαστες προς τα θεµελιώδη δικαιώµατα ή τις αρχές που 
αυτός δέχεται. Εξάλλου, οι αρχηγοί κρατών και κυβερνήσεων συµφώνησαν να επεκτείνουν στο 
µέλλον την εν λόγω παρέκκλιση στην Τσεχική ∆ηµοκρατία13.  

Ναι µεν η έννοια του πυλώνα παύει να υπάρχει µε τη Συνθήκη της Λισσαβώνας, αλλά η κοινή 
εξωτερική πολιτική και η πολιτικής ασφαλείας (ΚΕΠΠΑ), δυνάµει του τίτλου V της Συνθήκης 
ΕΕ 14, εξακολουθούν να διέπονται από ειδικούς κανόνες και ισχύουν γι’ αυτές ειδικές διαδικασίες. 
Εποµένως, το ∆ικαστήριο δεν είναι αρµόδιο15 να ελέγχει τις εν λόγω διατάξεις και τις πράξεις που 
εκδίδονται βάσει αυτών, µε την επιφύλαξη δύο εξαιρέσεων, ήτοι : 1) ότι είναι αρµόδιο να ελέγχει τα 
όρια µεταξύ των αρµοδιοτήτων της Ένωσης και της ΚΕΠΠΑ των οποίων η εφαρµογή δεν πρέπει 
να θίγει τις αρµοδιότητες της Ένωσης και το αντίστοιχο εύρος των αρµοδιοτήτων των θεσµικών 
οργάνων της όσον αφορά την άσκηση των αποκλειστικών και συντρεχουσών αρµοδιοτήτων της 
Ένωσης16· 2) ότι είναι αρµόδιο να εκδικάζει προσφυγές ακυρώσεως στρεφόµενες κατά 
αποφάσεων που προβλέπουν περιοριστικά µέτρα τα οποία λαµβάνει το Συµβούλιο σε βάρος 
φυσικών ή νοµικών προσώπων, για παράδειγµα στο πλαίσιο της καταπολεµήσεως της 
τροµοκρατίας (πάγωµα περιουσιακών στοιχείων)17. 

Οι διαδικασίες 

Η προδικαστική διαδικασία επεκτείνεται στις πράξεις των οργάνων και οργανισµών της 
Ένωσης18, οι οποίες ενσωµατώνονται µε τον τρόπο αυτόν στο δίκαιο της Ένωσης το οποίο το 
∆ικαστήριο µπορεί να ερµηνεύει, προβαίνοντας παράλληλα σε έλεγχο του κύρους τους αιτήσει 
εθνικών δικαστηρίων, για παράδειγµα προκειµένου να τους παράσχει τη δυνατότητα να 
εξακριβώσουν τη συµφωνία της εθνικής νοµοθεσίας τους προς το δίκαιο αυτό.  

Η Συνθήκη της Λισσαβώνας εισάγει µια διάταξη κατά την οποία το ∆ικαστήριο αποφαίνεται το 
συντοµότερο δυνατόν σε περίπτωση προδικαστικού ερωτήµατος στο πλαίσιο εκκρεµούς ενώπιον 
κάθε εθνικού δικαστηρίου υποθέσεως αφορώσας άτοµο το οποίο κρατείται19. Έτσι, στο ίδιο το 
κείµενο της Συνθήκης γίνεται λόγος περί της επείγουσας προδικαστικής διαδικασίας (ΕΠ∆), που 
άρχισε να ισχύει από 1ης Μαρτίου 2008 και που έχει εφαρµογή στον χώρο ελευθερίας, ασφάλειας 
και δικαιοσύνης (Ανακοινωθέν Τύπου 12/08). 

Η Συνθήκη της Λισσαβώνας επεκτείνει τον έλεγχο του ∆ικαστηρίου στις πράξεις του Ευρωπαϊκού 
Συµβουλίου, καθόσον η Συνθήκη της Λισσαβώνας το ανάγει πλήρως σε θεσµικό όργανο. ∆υνάµει 
των νέων αυτών διατάξεων20, το ∆ικαστήριο, αιτήσει του ενδιαφεροµένου κράτους µέλους, µπορεί 
να αποφαίνεται επί της νοµιµότητας πράξεως του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου ή του Συµβουλίου όταν 
διαβλέπει σαφώς τον κίνδυνο σοβαρής προσβολής ορισµένων αξιών εκ µέρους του κράτους 
µέλους αυτού21 (σεβασµός της ανθρώπινης αξιοπρέπειας, των ανθρώπινων δικαιωµάτων κ.λπ.)22. 

Οµοίως, το ∆ικαστήριο είναι αρµόδιο να αποφαίνεται επί των προσφυγών του Ελεγκτικού 
Συνεδρίου, της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας και, τώρα πλέον, της Επιτροπής των 
Περιφερειών που σκοπούν τη διαφύλαξη των προνοµίων τους. 

                                                 
12 Πρωτόκολλο αριθ. 30 που προσαρτάται στη ΣΛΕΕ σχετικά µε την εφαρµογή του Χάρτη Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης στην Πολωνία και στο Ηνωµένο Βασίλειο. 
13 Συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της 29ης και της 30ής Οκτωβρίου 2009 που αναφέρουν ότι το 
πρωτόκολλο αριθ. 30 έχει εφαρµογή στην Τσεχική ∆ηµοκρατία (έγγραφο 15265/09 CONCL 3). 
14 Άρθρο 24 ΣΕΕ. 
15 Άρθρο 275 ΣΛΕΕ. 
16 Άρθρο 40 ΣΕΕ. 
17 Άρθρο 275 ΣΛΕΕ. 
18 Άρθρο 267 ΣΛΕΕ. 
19 Όπ.π. 
20 Άρθρο 269 ΣΛΕΕ. 
21 Άρθρο 2 ΣΕΕ. 
22 Η προσφυγή αυτή πρέπει να ασκείται εντός προθεσµίας ενός µηνός από της σχετικής διαπιστώσεως και το ∆ικαστήριο 
πρέπει να αποφαίνεται εντός µηνός από την ηµεροµηνία υποβολής του αιτήµατος. 
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Η Συνθήκη της Λισσαβώνας καθιστά λιγότερο αυστηρές τις προϋποθέσεις παραδεκτού των 
προσφυγών που ασκούνται από ιδιώτες (φυσικά ή νοµικά πρόσωπα) κατά αποφάσεων των 
θεσµικών και λοιπών οργάνων και οργανισµών της Ένωσης. Οι ιδιώτες µπορούν να ασκούν 
προσφυγή κατά κανονιστικής πράξεως αν αυτή τους αφορά άµεσα και δεν προβλέπει εκτελεστικά 
µέτρα. Εποµένως, οι ιδιώτες δεν απαιτείται πλέον να αποδείξουν ότι η οικεία πράξη τούς αφορά 
ατοµικά23.  

Στο πλαίσιο του ελέγχου της τηρήσεως της αρχής της επικουρικότητας, µπορεί να ασκείται εκ 
µέρους εθνικού κοινοβουλίου ή σώµατος εθνικού κοινοβουλίου ενώπιον του ∆ικαστηρίου 
προσφυγή από κράτος µέλος προς ακύρωση νοµοθετικής πράξεως λόγω παραβιάσεως της 
αρχής της επικουρικότητας. Την προσφυγή πρέπει να ασκεί επισήµως η Κυβέρνηση του 
κράτους, αλλά η Κυβέρνηση αυτή µπορεί επίσης απλώς να τη «διαβιβάσει», ενώ ο πραγµατικός 
προσφεύγων θα είναι το εθνικό κοινοβούλιο ή σώµα του κοινοβουλίου αυτού24. Οµοίως, η 
Επιτροπή των Περιφερειών µπορεί να επικαλείται παραβίαση των αρχών αυτών, όσον αφορά 
πράξεις επί των οποίων είναι υποχρεωτική η διαβούλευση µαζί της.  

Η Συνθήκη της Λισσαβώνας επιταχύνει τον µηχανισµό επιβολής χρηµατικών κυρώσεων (κατ’ 
αποκοπή ποσό ή/και χρηµατική ποινή) σε περίπτωση µη εκτελέσεως αποφάσεως λόγω 
παραβάσεως κράτους µέλους25. Παρέχει επίσης στο ∆ικαστήριο τη δυνατότητα να επιβάλλει, ήδη 
από το στάδιο της πρώτης αποφάσεως που διαπιστώνει την παράβαση κράτους µέλους, 
χρηµατικές ποινές σε περίπτωση µη ανακοινώσεως στην Επιτροπή εθνικών µέτρων µεταφοράς 
οδηγίας στην εσωτερική έννοµη τάξη26. 

Τέλος, η Επιτροπή, µετά την παροδο πενταετίας, µπορεί να ασκεί προσφυγές λόγω παραβάσεως 
κράτους µέλους όσον αφορά µέτρα σχετικά µε την αστυνοµική και δικαστική συνεργασία σε 
ποινικές υποθέσεις ληφθέντα προ της ενάρξεως της ισχύος της Συνθήκης της Λισσαβώνας27. 

 

Ανεπίσηµο έγγραφο προοριζόµενο για τα µέσα µαζικής ενηµερώσεως, το οποίο δεν δεσµεύει το ∆ικαστήριο. 

Επικοινωνία: Estella Cigna-Αγγελίδη  (+352) 4303 2582 
 
 
 

                                                 
23 Άρθρο 263 ΣΛΕΕ. 
24 Η Συνθήκη του Μάαστριχτ προβλέπει ρητά την αρχή της επικουρικότητας. Το άρθρο 5 της Συνθήκης ΕΚ την ορίζει ως 
ακολούθως: «Στους τοµείς που δεν υπάγονται στην αποκλειστική της αρµοδιότητα, η Κοινότητα δρα σύµφωνα µε την 
αρχή της επικουρικότητας µόνον εάν και στο βαθµό που οι στόχοι της προβλεπόµενης δράσης είναι αδύνατον να 
επιτευχθούν επαρκώς από τα κράτη µέλη και δύνανται συνεπώς, λόγω των διαστάσεων ή των αποτελεσµάτων της 
προβλεπόµενης δράσης, να επιτευχθούν καλύτερα σε κοινοτικό επίπεδο». Υπάρχει και µια άλλη παράλληλη και στενά 
συνδεόµενη µε αυτήν αρχή, η αρχή της αναλογικότητας, κατά την οποία, «η δράση της Κοινότητας δεν υπερβαίνει τα 
αναγκαία όρια για την επίτευξη των στόχων της παρούσας Συνθήκης». 
25 Άρθρο 260 ΣΛΕΕ. 
26 Όπ.π. 
27 Από το Πρωτόκολλο αριθ. 36, άρθρο 10, παράγραφος 1, απορρέει ότι τέτοιες προσφυγές είναι δυνατές µετά την 
πάροδο πενταετίας από της ενάρξεως της ισχύος της Συνθήκης της Λισσαβώνας. 
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